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Corretto smaltimento di questo prodotto ( rifiuti elettrici)

L'etichettatura sul prodotto e la documentazione di accompagnamento indica che non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici al termine della sua vita utile. Smaltire questa unità separatamente dagli altri rifiuti per evitare danni all'ambiente e alla salute 

umana causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti. Riciclare l'unità per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Gli utenti privati   devono contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto, o le autorità responsabili, per scoprire 

come l'unità può essere riciclata in modo sicuro per l'ambiente.

Gli utenti commerciali devono contattare i propri fornitori e consultare le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti commerciali.
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Istruzioni di installazione e funzionamento

Unità ventola ELS-V ..

CAPITOLO 1

1.0 Informazioni importanti

Per garantire la sicurezza e il corretto funzionamento, leggere e osservare attentamente le seguenti istruzioni prima di procedere.

completare, posizionare le istruzioni di installazione e funzionamento e gli accessori per l'assemblaggio finale nell'involucro ELS e chiudere l'involucro con il coperchio di 

protezione dell'intonaco fino al montaggio finale. Dopo l'assemblaggio finale, le istruzioni di installazione e funzionamento devono essere fornite all'operatore (locatario / 

proprietario).

INFORMAZIONE GENERALE

Il collegamento elettrico deve essere completamente isolato dall'alimentazione fino al montaggio finale! Una volta che l'installazione è

m PERICOLO

m AVVERTIMENTO

m ATTENZIONE

m PERICOLO

1.2 Istruzioni di sicurezza

Per l'uso, il collegamento e il funzionamento si applicano regole speciali; la consultazione è necessaria in caso di 

dubbio. Ulteriori informazioni sono disponibili nelle norme e nei testi legali pertinenti.

•

•

•

•

•

•

•
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- Per quanto riguarda tutti i lavori sul ventilatore, la sicurezza sul lavoro generalmente applicabile

e le norme antinfortunistiche devono essere rispettate!

1.1 Istruzioni di avvertenza

I simboli adiacenti sono simboli di avvertenza rilevanti per la sicurezza. Tutte le norme di sicurezza e / o 

i simboli in questo documento devono essere assolutamente rispettati, in modo da evitare qualsiasi 

rischio di lesioni e situazioni pericolose!

I ventilatori ELS-V devono essere azionati solo con filtri funzionali! 

Prima di ogni lavoro di pulizia, manutenzione e installazione o prima di aprire la morsettiera è 

necessario osservare quanto segue:

- Isolare il dispositivo dalla rete di alimentazione e assicurarlo contro la riaccensione!

- Le parti rotanti devono prima arrestarsi!

È necessario rispettare tutte le norme di sicurezza relative all'impianto!

•  Tutti  i  lavori  elettrici,  la  messa  in  servizio,  l'assistenza  e  la  manutenzione  devono  essere  eseguiti 
esclusivamente da elettricisti autorizzati!

• Il tipo di protezione specificato sulla targhetta del modello è valido solo se l'unità è installata correttamente in 
conformità con queste istruzioni di installazione e funzionamento e con la facciata chiusa.

- Una volta che le parti rotanti si sono fermate, un tempo di attesa di 5 min. deve essere rispettate, in
 quanto possono essere presenti tensioni pericolose dovute a condensatori interni anche dopo la 
disconnessione dalla rete!

Se applicabile, è necessario osservare anche ulteriori normative specifiche del paese! 
La protezione contro il contatto deve essere garantita secondo DIN EN 13857 nello stato di installazione 
(vedere sezione 2.1)!

Evitare il contatto con le parti rotanti.

È necessario garantire un afflusso uniforme e uno scarico libero!
Quando si utilizza un caminetto ventilato (camino) in una stanza ventilata, lì

deve essere sufficiente aria di alimentazione per tutte le condizioni di esercizio (consultare lo spazzacamino).

È necessario osservare le normative e le leggi vigenti a livello locale! 
Le unità complete ELS-V possono essere utilizzate da bambini di età superiore agli 8 anni e da 
persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza

e conoscenza, se sono supervisionati o istruiti in merito al gioco sicuro con l'unità, 

La pulizia o uso dell'unità e comprendono i rischi che ne derivano.



Istruzioni di installazione e funzionamento

Unità ventola ELS-V ..

1.3 Richieste di garanzia - Esclusione di responsabilità

Tutte le versioni di questa documentazione devono essere osservate, altrimenti la garanzia cesserà di essere applicata. Lo stesso vale per le rivendicazioni di 

responsabilità nei confronti di Helios. Non è consentito l'uso di parti accessorie non consigliate o offerte da Helios. Eventuali danni non sono coperti dalla 

garanzia. Cambiamenti e modifiche all'unità non sono consentiti e comportano una perdita di conformità e in questo caso saranno escluse qualsiasi garanzia e 

responsabilità.

1.4 Regolamenti

Se il prodotto è installato correttamente e utilizzato per lo scopo previsto, è conforme a tutte le normative applicabili e alle linee guida CE alla data di 

produzione.

1.5 Spedizione

Il ventilatore è imballato franco fabbrica in modo da essere protetto dalle normali sollecitazioni del trasporto. Effettua la spedizione con attenzione. Si consiglia di 

lasciare il ventilatore nella confezione originale.

1.6 Ricevuta

La spedizione deve essere verificata per danni e correttezza immediatamente al momento della consegna. In caso di danneggiamento segnalare tempestivamente il danno con 

l'assistenza della società di trasporti. Se i reclami non vengono presentati entro il periodo concordato, eventuali reclami potrebbero essere persi.

In caso di un periodo di immagazzinamento superiore a tre mesi o di fermo del motore, la manutenzione deve essere eseguita prima della messa in servizio 

secondo il capitolo 8. In caso di rispedizione (soprattutto su distanze maggiori; es. Via mare), è necessario verificare se il l'imballaggio è adatto alla forma e 

alla via di trasporto. I danni dovuti a trasporto, immagazzinamento o messa in funzione impropri non sono responsabili della garanzia.

1.8 Applicazione

- Uso normale:

I ventilatori ELS-V .. sono adatti per convogliare aria normale o leggermente polverosa, meno aggressiva e umida, in climi moderati e nel range delle loro 

curve di prestazione (vedi documenti di vendita Helios / internet). Il funzionamento è consentito solo con installazione fissa in un involucro ELS da incasso o 

da superficie all'interno di edifici. Il fluido e la temperatura ambiente massimi ammissibili sono 40 ° C. Le unità complete ELS-V .. corrispondono al tipo di 

protezione IPX5, classe di protezione II e devono essere installate secondo VDE 0100 parte 701 in ambienti umidi nella zona 1.

I ventilatori non sono adatti al funzionamento in condizioni difficili, come alti livelli di umidità, fluidi aggressivi, lunghi periodi di inattività, forte 

contaminazione, carichi eccessivi dovuti a influenze climatiche, tecniche o elettroniche. Lo stesso vale per l'uso mobile dei tifosi (veicoli, aerei, navi, ecc.). 

L'utilizzo in queste condizioni è possibile solo con l'approvazione del rilascio da parte di Helios, poiché la versione standard non è adatta in questo caso.

L'uso in atmosfere esplosive non è consentito!

1.9 Dati sulle prestazioni

I dati di rumorosità sono indicati come livelli di potenza sonora ponderati A LWA (secondo DIN 45635 pt.1).NOTA +

NOTA +

2
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- Uso improprio e vietato:

 PERICOLO

Qualsiasi uso diverso da quello previsto non è consentito! Il trasporto di materia solida e liquida non è  consentito . 

Non sono ammessi mezzi di trasporto che influenzano i materiali della ventola e mezzi abrasivi.

Versioni diverse e condizioni di installazione e funzionamento sfavorevoli possono comportare una riduzione della potenza. Secondo DIN 18017, pt. 3, 

la portata per il funzionamento simultaneo di più ventilatori in una linea e causata da influenze esterne può essere fino al 15% inferiore alla portata 

pianificata.

L'unità deve essere installata correttamente con un condotto dell'aria di ripresa correttamente progettato e un flusso d'aria di alimentazione sufficiente per ottenere 

le prestazioni ottimali.

Quando si utilizza un caminetto ventilato (camino) in una stanza ventilata, deve esserci aria di alimentazione sufficiente per tutte le condizioni

 operative (consultare lo spazzacamino).

I dati sul rumore che si riferiscono a determinate distanze si applicano alle condizioni di campo libero. Per quanto riguarda l'installazione, il livello di 

pressione sonora può differire in modo significativo dai dati del catalogo, poiché dipende fortemente dalle condizioni di installazione, ovvero dalla 

capacità di assorbimento della stanza e dalle dimensioni della stanza tra gli altri fattori.

1.10 Dati sul rumore

- Uso improprio ragionevolmente prevedibile:

1.7 Archiviazione

In caso di immagazzinamento per un periodo prolungato, è necessario adottare le seguenti misure per evitare influenze dannose: In caso di 

immagazzinamento per un periodo prolungato, è necessario adottare le seguenti misure per evitare influenze dannose: Protezione del motore 

mediante imballaggi asciutti, ermetici e antipolvere ( sacchetto di plastica con essiccante e indicatori di umidità). Stoccaggio senza vibrazioni, a tenuta

 stagna ea temperatura costante a una temperatura compresa tra -20 ° C e +40 ° C.

1.11 Approvazione

Approvazione tecnica generale, DIBt (Istituto tedesco per l'ingegneria strutturale). Numero di approvazione: Z-51.1-193
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2.0 Qualifica del personale
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Le unità complete ELS-V .. possono essere utilizzate da bambini di età superiore agli 8 anni, nonché da persone con disabilità fisiche, sensoriali o 

mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, se sono supervisionati o istruiti riguardo all'uso sicuro del unità e comprendono i rischi che ne 

derivano. I bambini non devono giocare con l'unità. La pulizia o la manutenzione da parte dell'utente non deve essere eseguita da bambini 

incustoditi.

Il collegamento elettrico e la messa in servizio, nonché l'installazione, la riparazione e la manutenzione del ventilatore devono essere 

eseguiti esclusivamente da elettricisti qualificati.

2.1 Protezione contro il contatto

- I ventilatori ELS con facciate interne sono forniti con protezioni sul lato di aspirazione di serie. A seconda delle condizioni di installazione, può essere 

necessaria una protezione contro il contatto sul lato di scarico. Le corrispondenti protezioni sono disponibili come accessori.

- I ventilatori che sono protetti dal loro metodo di installazione (es. Installazione in condotti di ventilazione o gruppi chiusi) non necessitano di ripari di 

protezione se l'impianto fornisce il livello di sicurezza necessario. Si prega di notare che l'operatore è responsabile del rispetto della normativa 

vigente e può essere ritenuto responsabile per incidenti conseguenti alla mancanza di sistemi di protezione.

2.2 Protezione del motore

Le unità sono dotate di un motore EC ad alta efficienza energetica, esente da manutenzione (senza interferenze, con cuscinetti a sfera) con il 

massimo livello di efficienza, protezione da stallo e riavvio elettronico.

2.3 Informazioni sui sistemi di condotti per sistemi di ventilazione con condotti di aria di ripresa comuni

Il sistema di ventilazione deve essere progettato secondo DIN 18017, pt. 3. Le linee dell'aria di ripresa sono costituite dalle linee di collegamento per i 

ventilatori e dalla linea comune dell'aria di ripresa (linea principale). La sezione della linea sopra il collegamento più alto dell'unità è descritta come la 

linea di scarico e deve essere sfiatata attraverso il tetto.

Le linee dell'aria di ripresa devono essere a prova di perdite, stabili e realizzate con materiale ignifugo classe A secondo DIN 4102 per più di due piani 

pieni. Devono essere forniti o isolati termicamente in modo che non si verifichino danni da condensa. È necessario posizionare un numero sufficiente di 

aperture per la pulizia con chiusure a prova di perdite in modo che le linee dell'aria di ripresa possano essere pulite facilmente. Non sono consentite 

aperture di pulizia avvitabili.

La linea principale dovrebbe essere diritta e verticale con una sezione trasversale costante. Nel caso in cui la linea principale non sia verticale, è 

necessario verificare matematicamente che i requisiti secondo DIN 18017, pt.3, sezione 3.1.3 siano soddisfatti. Quando si misura la linea principale, è

 necessario che tutti i ventilatori funzionino contemporaneamente a piena potenza. Non sono ammessi dispositivi a farfalla.

Il diametro della linea principale può essere determinato dal diagramma di dimensionamento (catalogo principale Helios). A questo proposito, va 

notato che ci sono maggiori perdite di carico per una lunghezza della linea di scarico superiore a 1,5 me un'altezza del pavimento superiore

2,75 m, che deve essere compensato con una sezione maggiore della linea principale.

2.4 Condotto dell'aria di mandata

Ogni locale da ventilare deve avere un'apertura di sfogo aria non chiudibile di sezione libera di 150 cm².

NOTA 

Disponibile tramite il sito web di Helios: www.heliosventilatoren.de.

Il software Helios ELS può essere utilizzato per il dimensionamento.

È possibile collegare un massimo di tre unità di ventilazione ELS per piano a una linea principale comune. La ventilazione delle altre stanze di un 

appartamento non deve avvenire tramite lo stesso ventilatore che viene utilizzato per arieggiare il bagno e la toilette. Rispettare il raggio di curvatura 

minimo delle linee di collegamento R = DN.

La progettazione e l'installazione del sistema di ventilazione devono essere conformi alle normative sull'acustica degli edifici (DIN 4109 isolamento 

acustico nella costruzione di edifici).

FUNZIONAMENTO GENERALE
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3.0 Panoramica dei tipi: unità di ventilazione ELS incl. facciata interna e accessori ELS

ELS-V ...

ELS-ARS

TIPO PANORAMICA E

DATI TECNICI

Gruppo deviatore aria per installazione in 

ELS-V ...

Kit adattamento scarico posteriore 

(accessori)

Rif. no. 8185

Pagina 8

3.1 Componenti ELS

ELS-V 60

ELS-V 100

ELS-V 60/35

ELS-V 100/60/35

Rif. no. 8131

Rif. no. 8132

Rif. no. 8133

Rif. no. 8136

Rif. no. 8137

Rif. no. 8138

Rif. no. 8139

Rif. no. 8141

Rif. no. 8143

Rif. no. 8144

Rif. no. 8149

Rif. no. 8150

Rif. no. 8161

Rif. no. 8163

ELS-VP 60 ( con sensore di presenza)

ELS-VP 100 ( con sensore di presenza)

ELS-VF 60 ( con sistema di controllo automatico dell'umidità)

ELS-VF 60/35 ( con sistema di controllo automatico dell'umidità)

3.3 Dati tecnici

- Possibili stadi di ventilazione:

- Classe di protezione:

- Tipo di protezione:

- Applicazione

- Motore a risparmio energetico esente da manutenzione:

- Filtro permanente:

- Indicatore di pulizia del filtro

100/60/35 m 3 / h

II

IPX5

in ambienti umidi zona 1 230 V 

/ 50 Hz

Classe G2

3.4 Pezzi di ricambio

Filtro permanente di ricambio ELF-ELS Filtro di 

ricambio VE: 2 pz, lavabile

Filtro di ricambio per aspiratore seconda camera ELS-ZS 1 set = 5 pz

Rif. no. 8190

Rif. no. 0557

4
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1 Unità di ventilazione - custodia a spirale con ventilatore, scheda elettronica di comando e contatto a spina

1

2

2 Griglia con copertura della facciata incernierata - con portafiltro e indicatore di pulizia del filtro

3

3 Filtro permanente

5

4 2x viti (25 mm), 2x viti (40 mm)

5 Unità deviatore aria ELS-ARS - per scarico posteriore

4 6

6 Rivetti in plastica - necessario per l'adattamento della carcassa ELS-GUBA

3.2 Panoramica dei tipi / unità di consegna

ELS-VN 60 ( con overrun timer)

ELS-VN 100 ( con overrun timer)

ELS-VN 60/35 ( con overrun timer)

ELS-VN 100/60 ( con overrun timer)

ELS-VNC 60 ( con overrun e timer intervallo / codificabile)

ELS-VNC 100 ( con overrun e timer intervallo / codificabile)
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4.0 Descrizione funzionale Unità ventilatore ELS-V ..

Ventilazione tramite attivazione / disattivazione, ad esempio in combinazione con interruttore luci o multistadio con interruttore di fase.

FUNZIONE

4.1 Descrizione funzionale Unità ventilatore ELS-VN .. temporizzatore overrun

Timer di sovraccarico integrato con ritardo di avvio impostato di ca. 45 sec. e tre tempi di superamento specificatamente definiti 

di 6, 15 e 21 minuti. Il ritardo all'accensione viene attivato dall'accensione, ad esempio in combinazione con l'interruttore della 

luce. Il tempo di overrun si attiva spegnendo.

4.2 Descrizione funzionale Unità ventilatore ELS-VNC .. overrun e timer intervallo

Overrun integrato e timer di intervallo. Ritardo di avvio opzionale 0 o ca. 45 sec., Tempo di sovraccarico opzionale ca. 6, 

10, 15, 21 minuti, intervallo di tempo opzionale ca. 4, 8, 12, 24 ore.

Le impostazioni di fabbrica (6 minuti) possono essere impostate o modificate solo da un elettricista autorizzato!

 PERICOLO

Il funzionamento con il pulsante è possibile solo in combinazione con un ritardo di avvio di 0 secondi.

4.3 Descrizione funzionale Unità ventilatore ELS-VP .. con sensore di presenza integrato

Questa unità di controllo contiene un sensore PIR. Il sensore rileva la radiazione termica, invisibile all'occhio umano, ma tipica degli esseri umani. Se 

una persona entra nel raggio di rilevamento del sensore, riconosce l'uso della stanza e attiva il ventilatore. Se nessun altro movimento viene rilevato nel 

raggio di rilevamento, inizierà il tempo di superamento di 15 minuti. Qualsiasi altro movimento entro il tempo di overrun farà ripartire il tempo di overrun.

Portata e angolo di rilevamento:

In condizioni ideali fino a ca. 5 m, orizzontale 100 °, verticale 82 °, vedere Fig. 23. La differenza di temperatura tra l'oggetto e lo sfondo deve 

essere di almeno 4 ° C. La velocità dell'oggetto più bassa è compresa tra 0,5 e 1,5 m / s. La portata dipende dalla differenza di temperatura, 

dal movimento e dalla velocità.

Nota: Il sensore non è in grado di rilevare il movimento se è coperto, ad esempio da tende da doccia o simili. Se l'oggetto si sposta al confine del 

campo di misurazione, è possibile che l'oggetto non venga rilevato. La migliore copertura di rilevamento si ottiene quando la direzione di movimento 

predominante nella stanza è ad angolo retto rispetto al sensore. C'è un'area in cui nessun oggetto può essere rilevato direttamente davanti al sensore

 (0 °). Durante il rilevamento del movimento possono verificarsi i seguenti errori:

Altre fonti di calore -

 Animali

- Sorgenti luminose con alta proporzione IR (es. Luce solare, lampade a incandescenza, ecc.)

- Differenze di temperatura dell'aria in rapida evoluzione, risultanti, ad esempio, dall'attivazione di unità di condizionamento d'aria, termoventilatori o simili.

Altre fonti di errore

- I filtri IR davanti al sensore, ad esempio vetro o acrilico, assorbono una parte della radiazione termica, in modo che gli oggetti non vengano più rilevati.

- Se la fonte di calore si muove molto rapidamente o molto lentamente (vedi sopra), il rilevamento non è possibile.

PERICOLO

4.4 Descrizione funzionale Gruppo ventilatore ELS-VF .. con controllo automatico dell'umidità

Con unità di controllo automatica integrata, elettronica, dipendente dalla curva di umidità. Se si supera il 70% di umidità relativa o si aumenta 

rapidamente l'umidità, la ventola si attiverà automaticamente. Sempre al massimo livello per i tipi a più velocità. Una volta raggiunta la normale umidità 

dell'aria ambiente, il ventilatore si disattiverà nuovamente. Indipendentemente dal controllo dell'umidità, il ventilatore può essere attivato con un 

interruttore esterno (eventualmente collegato alla luce) con ca. 45 sec. ritardo di avvio e ca. 15 tempo di overrun.

Impostazioni di fabbrica:

Ritardo all'accensione: 45 sec., Overrun: 15 

min, Soglia di umidità: 70/60%

Sono implementate le seguenti funzioni:

Solo un elettricista autorizzato può modificare le impostazioni!

Sistema di controllo automatico dell'umidità

Il sistema di controllo dell'umidità controlla sempre la ventilazione richiesta o lo stadio più alto per i tipi a più velocità. L'elettronica controllata da 

microprocessore rileva due diversi tipi di aumento dell'umidità nell'aria ambiente. Distingue tra un lento e rapido aumento dell'umidità.

- Elevata umidità dell'aria (lento aumento dell'umidità)

In caso di un lento aumento dell'umidità (ad esempio a causa di lavaggio, asciugatura di tessuti, riduzione della temperatura), la ventola si attiverà al di 

sopra dell'umidità ambiente impostata del 70% RH (impostazione di fabbrica) e funzionerà fino a quando l'umidità della stanza non sarà diminuita di ca. .

 10%, ma almeno per il tempo di overrun di 15 minuti impostato.

- Controllo eventi (aumento rapido dell'umidità)

In caso di un rapido aumento dell'umidità (es. Dovuto a docce, bagni), il ventilatore si attiverà prima che venga raggiunta la soglia di attivazione 

impostata del 70% UR per eliminare nel modo più efficace possibile l'umidità in eccesso nella stanza e per ripristinare rapidamente il comfort zona 

(40-70% UR) nella stanza. Non appena l'umidità relativa è scesa a ca. 60% RH (impostazione di fabbrica), la ventola verrà disattivata, ma non prima che

 sia trascorso il tempo di sovraccarico impostato di 15 minuti.
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Limitatore di runtime

In caso di umidità costante, eccessiva, il ventilatore verrà automaticamente disattivato dopo due ore, ad esempio se l'aria in ingresso è superiore 

all'umidità relativa impostata del 70% (ad esempio in caso di burrasca estiva o se c'è costantemente biancheria umida nella stanza) o in caso di un 

tasso di ricambio d'aria insufficiente a causa di aperture di ventilazione di piccole dimensioni o ostruite.

A questo proposito, ci sono due possibili tempi di arresto a seconda della situazione:

Tempo di sosta breve

L'umidità è scesa al di sotto della soglia di attivazione al termine del limite di overrun, ma non ha ancora raggiunto la soglia di disattivazione. La 

ventola verrà quindi disattivata, verrà eseguito il breve tempo di arresto di un'ora.

Sfondo: si è verificata una riduzione dell'umidità durante il funzionamento della ventola. Tuttavia, la riduzione non è stata sufficiente per scendere al di

 sotto della soglia di disattivazione. Verrà attivato un breve tempo di arresto, perché si presume che l'umidità possa essere ridotta efficacemente dopo

 una breve pausa. Qualsiasi misurazione dell'umidità viene ignorata durante il tempo di arresto.

→ Le fasi di ventilazione richieste possono ancora essere attivate. Il tempo di arresto continuerà a scorrere in background. Solo la disattivazione e 

l'attivazione della rete possono cancellare l'ora di arresto.

Tempo di sosta lungo

L'umidità non è scesa al di sotto della soglia di attivazione entro la fine del limite di superamento. La ventola verrà quindi disattivata, verrà eseguito il 

lungo tempo di arresto di sei ore. il valore di umidità non è sceso al di sotto della soglia di attivazione, si può presumere che un'ulteriore ventilazione 

non abbia senso. Verrà attivato un tempo di arresto lungo. Qualsiasi misurazione dell'umidità viene ignorata durante il tempo di arresto.

→ Le fasi di ventilazione richieste possono ancora essere attivate. Il tempo di arresto continuerà a scorrere in background. Solo la disattivazione e 

l'attivazione della rete possono cancellare l'ora di arresto.

Con queste funzioni di controllo della curva di umidità si ottiene un equilibrio tra il consumo energetico minimo e la riduzione ottimale dell'umidità. 

Le superfici umide dovute alla condensa e il rischio associato di formazione di muffe e odori sgradevoli vengono ampiamente evitati.

Modalità di prova ( funzione da 4.1 a 4.4)

In assenza di tensione (interruzione di corrente, fusibile, ecc.), ELS-V .. è in modalità test per 1 minuto. Se le impostazioni di fabbrica sono state 

modificate, si attiverà immediatamente il normale funzionamento.

Quando è attiva la modalità test, il ventilatore può essere attivato senza ritardo all'avvio utilizzando l'ingresso interruttore per la ventilazione a richiesta 

(sempre lo stadio più alto per le unità a più velocità). Quando si disattiva la ventilazione a richiesta nel minuto di prova, il ventilatore si spegne 

immediatamente senza sovraccarico. Questo vale per un ciclo di commutazione entro il minuto di prova. L'attivazione e la disattivazione della 

ventilazione su richiesta entro il periodo di prova terminerà il periodo di prova con la disattivazione della ventilazione su richiesta. Se l'ingresso 

dell'interruttore rimane attivato oltre il minuto di prova, il ventilatore continuerà a funzionare fino a quando l'ingresso dell'interruttore non viene disattivato 

e il tempo di sovraccarico successivo è terminato.

Il sensore di umidità (funzione 4.4) rimane attivo in modalità test, ma funziona solo come “pulsante” durante il minuto di test (soglia di attivazione umidità 

raggiunta → immediatamente acceso, il livello scende al di sotto della soglia di attivazione dell'umidità → immediatamente spento).

Le condizioni di cui sopra si applicano, come per la ventilazione a richiesta.

NOTA

PERICOLO

5.0 Pulizia

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2!

PULIZIA/

- Pulire la facciata, la griglia di protezione e le parti visibili dell'involucro con un panno umido e acqua calda e sapone se necessario!

- Non utilizzare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la vernice!

- Non sono ammessi pulitori ad alta pressione o getti d'acqua!

5.1 Manutenzione dell'utente

Il gruppo ventilatore è dotato di un filtro permanente di dimensioni estremamente grandi con un'elevata capacità di assorbimento dello sporco per lunghi

 intervalli di pulizia. Il filtro permanente deve essere pulito e sottoposto a un test di stato a determinati intervalli di tempo, ad es. Semestralmente (a 

seconda del livello di contaminazione). Un filtro contaminato provocherà una significativa riduzione delle prestazioni e può causare il surriscaldamento e

 quindi il guasto dell'unità.

Il filtro può essere pulito con acqua calda o in lavastoviglie fino a 60 ° C 

 Lasciar asciugare adeguatamente dopo la pulizia. In caso di danneggiamento, il filtro permanente deve essere sostituito con un nuovo filtro.

- Indicatore pulizia filtro ( Fig. 1)

L'indicatore di pulizia del filtro sulla facciata indica il livello di contaminazione del filtro permanente e la conseguente riduzione delle prestazioni tramite

 il punto di controllo rosso.



Istruzioni di installazione e funzionamento

Unità ventola ELS-V ..

Fig. 1

Fig.2

Facciata aperta!

- Cambio filtro ( Fig.2-4)

Fig.3 Fig.4

Rimuovi filtro!

INSTALLAZIONE

- Si consiglia una centralina parallela alla luce in locali senza finestre (eccezioni: ELS-VF, ELS-VP).
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Indicatore di pulizia del filtro: - 

rosso = pulito

bianco = il filtro funziona correttamente

Posizionare un foglio di alluminio sotto il filtro per il collegamento della seconda stanza.

Tirare!

Inserisci il filtro

e chiudere

facciata!

ATTENZIONE

La messa in servizio senza filtro non è consentita, altrimenti l'unità e l'intero sistema di condotti saranno contaminati. 

La funzionalità della serranda tagliafuoco può essere influenzata dalla contaminazione.

La mancata osservanza comporterà la perdita della garanzia.

Tutte le informazioni e le istruzioni seguenti sono destinate esclusivamente 

a un elettricista autorizzato!

PERICOLO

NOTA

PERICOLO

CAPITOLO 6

6.0 Collegamento elettrico

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2!

Il collegamento elettrico deve essere eseguito solo da un elettricista autorizzato secondo le informazioni in gli schemi elettrici allegati.

- Rispettare le norme pertinenti, le norme di sicurezza (ad es. DIN VDE 0100) e le norme tecniche di collegamento delle società di fornitura di energia!

- È obbligatorio un interruttore / sezionatore di rete onnipolare con apertura dei contatti di almeno 3 mm (VDE 0700 T1 7.12.2 / EN 60335-1)!

- La configurazione della rete, la tensione e la frequenza devono essere coerenti con le informazioni sulla targhetta.

Notare l'etichetta gialla sull'involucro!

- Il cavo di alimentazione deve essere introdotto in modo tale che, in caso di esposizione all'acqua, sia impossibile l'ingresso di acqua lungo il cavo di

 alimentazione. Il cavo non deve mai essere posizionato su spigoli vivi.

- Le unità sono di tipo di protezione IPX5 (a prova di getto d'acqua) e corrispondono alla classe di protezione II.
- Il collegamento elettrico si effettua ai morsetti di collegamento nella carcassa. È necessario osservare lo schema di cablaggio corrispondente per il 
rispettivo tipo di ventilatore e involucro.

Il collegamento elettrico deve essere completamente isolato dalla rete di alimentazione fino al montaggio finale!



Istruzioni di installazione e funzionamento

Unità ventola ELS-V ..

- Predisposizione gruppo ventilatore ELS EC .. e ELS-ARS per scarico posteriore (optional)

Fig.5

Montare il deviatore d'aria

unità!

Unità deviatore aria montata! Vista 

anteriore e posteriore

2. Fare clic su!

ò

ö

ò

1. Montare!

ù

NOTA

1.

2.

3.

Fig.6
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6.1 Installazione del gruppo ventilatore

Rimuovere l'unità di consegna dall'imballo direttamente prima dell'installazione per evitare possibili danni e contaminazioni durante il trasporto e in 

cantiere. Se l'involucro incassato / a superficie è deformato o ammaccato a causa di un'installazione impropria o se l'unità ventilatore cade a terra o si 

danneggia in altro modo, l'installazione deve essere evitata poiché non è più garantita la funzionalità impeccabile. L'installazione e la messa in servizio 

dell'unità ventilatore deve avvenire solo dopo il completamento di tutti gli altri lavori commerciali e dopo la pulizia finale per evitare danni e 

contaminazione dell'unità ventilatore.

- Predisposizione gruppo ventilatore ELS EC F / P

Rimuovere la staffa del sensore ù con 

sensore un dall'unità ventilatore.

Rimuovere il sensore un dalla staffa del sensore ù

premendo il blocco (vedi freccia).

Smaltire la staffa del sensore.

ò l'unità deviatore aria ELS-ARS -

per scarico posteriore

ù Staffa sensore

un Sensore

PERICOLO

PERICOLO

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza nella sezione 1.2!

Durante l'installazione è necessario eseguire le seguenti operazioni:

1. Isolare completamente l'unità dalla rete elettrica.

2. Verificare che i terminali di collegamento elettrico siano cablati nell'involucro dell'installazione e che il cavo di collegamento sia riposto correttamente.

3.  Verificare  la  conformità  del  collegamento  elettrico  con  l'unità  ventilatore  fornita  confrontando  lo  schema 

contrassegnato (etichetta gialla sull'involucro dell'installazione).

carter (vedi Fig. 8 / a.).
9. In caso di installazione a soffitto, fissare le 3 chiusure a scatto con viti a testa svasata (4 x 40 mm, fornite dal cliente) (vedi Fig. 8 / b.).

10. Dopo l'installazione, assicurarsi che il collegamento elettrico sia correttamente inserito, esercitando una leggera pressione sul vano elettrico.

4. Verificare la corretta installazione del rivestimento e, se necessario, correggerlo (vedere le istruzioni di installazione e funzionamento "Rivestimento").

5. Rimuovere qualsiasi contaminazione esistente (gesso, residui di malta, polvere di costruzione).

6. Verificare la conformità dell'alimentazione elettrica con le informazioni sulla tensione e la frequenza sulla targhetta del modello.

7. Tenere l'unità del ventilatore sull'alloggiamento a spirale con entrambe le mani e inserirla nell'intelaiatura di installazione in modo che l'uscita 

dell'aria nell'intelaiatura a spirale sia rivolta nella direzione dell'otturatore (vedere Fig. 7).
8. Spingere il gruppo ventilatore con entrambe le mani, applicando una pressione costante, fino all'arresto nel carter e innestare con forza la chiusura a scatto nel 
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Fig.7 Fig.8

un.

b.

ò

ò

6.2 Installazione della facciata interna ELS

Fig.9 Fig.10

Avvitare leggermente

viti ( per 2 pezzi)!

Lunghezza vite:

25 mm per:

40 mm per:

x = da 28 a 41 mm

x = da 41 a 56 mm

Tirare!

Se il rivestimento è installato 

troppo in profondità!

X

ù

x> 56 mm

lunghezza della vite = x-5

Rimuovi filtro!

Fig.12Fig.11

ù

ù

Allinea verticalmente!

Stringere con cura le viti fino a quando la facciata è sicura e 

aderente al muro.

Fig.14Fig.13

connessione:

kit seconda camera

ELS-ZS

ù

Chiudi facciata!

Inserisci il filtro!
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ò Unità di ventilazione

 PERICOLO

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2!

Per la seconda stanza

A

Inserisci inserimento

film A a partire dal

A

A
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Fig.15 Fig.16

80 °

verticale

100 ° orizzontale

Fig.17 Fig.18
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ATTENZIONE

ATTENZIONE

La messa in servizio senza filtro non è consentita, altrimenti l'unità e l'intero sistema di condotti saranno contaminati. La funzionalità della 

serranda tagliafuoco può essere influenzata dalla contaminazione. Questo può essere prevenuto regolarmente

pulizia. La mancata osservanza comporterà la perdita della garanzia.

Situazioni di installazione speciali - compensazione dell'intonaco

- involucro troppo profondo:

Se l'involucro è stato inserito troppo in profondità nel muro, la facciata può essere fissata con viti in plastica più lunghe (sono fornite viti in plastica adatte per 

ogni facciata, volume di fornitura: per 2 pezzi, 25 mm e 40 mm).

6.3 Installazione del sensore di presenza ELS-VP .. (opzionale)

Angolo di rilevamento orizzontale ca. 100 °, verticale ca. 80 ° (vedi Fig.16, informazioni sulla portata vedi sezione 7.3).

Dopo l'installazione del gruppo ventilatore nell'involucro da incasso / da parete, il sensore appeso al cavo deve essere agganciato nell'apposita apertura

 sul retro del telaio della facciata (vedi Fig. 15/16). La corretta posizione del sensore è assicurata da una guida. Prima di montare il telaio della facciata, 

il cavo del sensore deve essere conservato con cura (non bloccare o caricare meccanicamente il cavo).

Successivamente montare e avvitare il telaio della facciata.

- Non lasciare che il telaio della facciata con sensore montato penda liberamente dal cavo del sensore, altrimenti il   

sensore e l'unità di controllo potrebbero essere danneggiati.

- Il sensore contiene un componente elettronico molto sensibile e non deve in alcun caso essere aperto o danneggiato.

ATTENZIONE

6.4 Installazione del sensore di umidità ELS-VF .. (opzionale)

Dopo l'installazione del gruppo ventilatore nell'involucro da incasso / da parete, il sensore di umidità appeso al cavo deve essere agganciato 

nell'apposita apertura sul retro del telaio della facciata (vedi Fig. 17/18). La corretta posizione del sensore è assicurata da una guida. Prima di 

montare il telaio della facciata, il cavo del sensore deve essere conservato con cura (non bloccare o caricare meccanicamente il cavo).

Successivamente montare e avvitare il telaio della facciata.

-  Non lasciare che il  telaio della facciata con sensore montato penda liberamente dal  cavo del  sensore, 

altrimenti il   sensore e l'unità di controllo potrebbero essere danneggiati.

- Il sensore contiene un componente elettronico molto sensibile e non deve in alcun caso essere aperto o danneggiato.
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Fig.19 Fig.20

Leiterplatte

* I tempi possono variare a seconda dell'hardware +/- 2%!

7.2 Descrizione funzionale Unità ventilatore ELS-VNC .. overrun e timer intervallo

Overrun integrato e timer di intervallo. Ritardo di avvio opzionale 0 o S un 1 pprox. 45 sec., Tempo di sovraccarico opzionale ca. 6, 10,

15, 21 minuti, intervallo di tempo opzionale ca. 4, 8, 12, 24 ore. Le impostazioni di fabbrica (6 minuti) possono essere impostate o modificate

utilizzando il DIP switch sulla scheda del circuito (vedere Fig. 21 e 22).

Il funzionamento con il pulsante è possibile solo in combinazione con un ritardo di avvio di 0 secondi.

La codifica deve essere eseguita prima dell'installazione del gruppo ventilatore!

1 2 3 4 55

0 sec

45 sec

6 min

10 minuti

15 minuti

21 min

0 Std

4 Std

8 Std

12 Std

24 Std

spento

sopra

1 2 3 LN

Scheda di circuito

spento

spento

sopra

sopra

spento

sopra

spento

sopra

ELS-VNC ...
1 2 3 LN

S 1

Interruttore DIP

spento

spento

sopra

sopra

spento

sopra

spento

sopra

sopra

spento
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PERICOLO

6.5 Funzionamento

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2!

Per garantire il corretto funzionamento del ventilatore, è necessario controllare regolarmente:

- Formazione di polvere o depositi di sporco nella carcassa o sul motore e girante

- Libera circolazione della girante

- Presenza di vibrazioni e rumori eccessivi

In caso di problemi con uno dei punti suddetti, la manutenzione deve essere eseguita secondo le istruzioni del capitolo 8.

CAPITOLO 7

7.0 Descrizione funzionale Unità ventilatore ELS-V ..

Ventilazione tramite attivazione / disattivazione, ad esempio in combinazione con interruttore luci o multistadio con interruttore di fase.

7.1 Descrizione funzionale Unità ventilatore ELS-VN .. temporizzatore overrun

Timer di sovraccarico integrato con ritardo di avvio impostato di ca. 45 sec. e tre tempi di superamento specificatamente definiti di 6, 15 e 21 minuti *, 

divisi in 3 settori su un quadrante. I tempi possono essere regolati posizionando la freccia sul rispettivo settore di marcatura I, II o III (vedi Fig. 20). Un 

cacciavite a testa piatta con max. A tal fine è necessaria una larghezza di 2 mm.

La regolazione deve essere eseguita prima dell'installazione del gruppo ventilatore!

Il ritardo all'accensione viene attivato dall'accensione, ad esempio in combinazione con l'interruttore della luce. Il tempo di overrun si attiva spegnendo.

NOTA

Divisione di 

settore sul 

quadrante

Settore I = 6 minuti *

Settore II = 15 minuti* ( impostazione di fabbrica)

Settore III = 21 minuti *

Non è possibile impostare orari diversi!

La freccia deve sempre puntare su un segno!

Se il quadrante non è impostato sull'impostazione di fabbrica, il normale funzionamento si attiverà immediatamente. Quando è attiva la modalità test, il 

ventilatore può essere attivato senza ritardo all'avvio utilizzando l'ingresso interruttore per la ventilazione a richiesta (sempre lo stadio più alto per le 

unità a più velocità). Quando si disattiva la ventilazione a richiesta nel minuto di prova, il ventilatore si spegne immediatamente senza sovraccarico. 

Questo vale per un ciclo di commutazione entro il minuto di prova. L'attivazione e la disattivazione della ventilazione su richiesta entro il periodo di 

prova terminerà il periodo di prova con la disattivazione della ventilazione su richiesta. Se l'ingresso dell'interruttore rimane attivato oltre il minuto di 

prova, il ventilatore continuerà a funzionare fino a quando l'ingresso dell'interruttore non viene 

disattivato e il tempo di sovraccarico successivo è terminato. ELS-VNC ...

Fig.21 Fig.22

DIP-Schalter / interruttore / Commutatore

Ritardo di accensione

Tempo di follow-up / 

accensione

Tempo di intervallo, 

ciclo di lavoro = 

tempo di follow-up

230 V ~ vedi sotto input di disattivazione*

* 230 V ~ passare all'ingresso di 

disattivazione, vedere lo schema di 

collegamento del rispettivo tipo

FUNZIONE PER

INSTALLATORI
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- Sono implementate le seguenti funzioni:

1. Ritardo di avvio

Dopo l'attivazione del ventilatore tramite la ventilazione richiesta (morsetto 1/2/3), il funzionamento inizia dopo il tempo di ritardo impostato (in tutte le 

fasi per i tipi multi velocità). Così, ad esempio in caso di attivazione / disattivazione congiunta con la luce, è possibile entrare temporaneamente in 

una stanza, senza che il ventilatore diventi operativo. Impostazione di fabbrica ca. 45 secondi.

2. Overrun

Il ventilatore continuerà a funzionare dopo la disattivazione durante il tempo impostato e si spegnerà automaticamente. Impostazione di fabbrica ca. 6 minuti.

3. Intervallo di funzionamento

Il ventilatore può essere azionato automaticamente a intervalli di tempo regolabili. Dopo il tempo di overrun impostato, si disattiva automaticamente. 

L'intervallo di tempo inizia dopo l'ultimo processo di disattivazione, anche se nel frattempo è attivo il funzionamento manuale. 

Impostazione di fabbrica ca. 4 ore.

4. Modifica delle impostazioni di fabbrica

Le modifiche devono essere apportate prima dell'installazione del gruppo ventilatore. Un'unità ventola installata ò deve essere rimosso dalla custodia 

(vedere sezione 8.1) e il coperchio della scatola morsettiera deve essere rimosso (vedere sezione 9.1).

5. Funzione automatica

La funzione automatica può essere attivata o disattivata esternamente all'ingresso di disattivazione (vedere la panoramica dello schema elettrico).

6. Prima messa in servizio o dopo un'interruzione di corrente

Quando viene applicata la tensione di esercizio, viene eseguita un'inizializzazione di avviamento. La ventola sarà quindi in modalità test per un minuto.

Condizione: il DIP switch ha l'impostazione di fabbrica (10000).

Se l'interruttore DIP non è impostato sull'impostazione di fabbrica, il funzionamento normale verrà attivato dopo ca. Periodo di blocco di 20 secondi.

Quando è attiva la modalità test, il ventilatore può essere attivato senza ritardo all'avvio utilizzando l'ingresso interruttore per la ventilazione a richiesta 

(sempre lo stadio più alto per le unità a più velocità). Quando si disattiva la ventilazione a richiesta nel minuto di prova, il ventilatore si spegne 

immediatamente senza sovraccarico. Questo vale per un ciclo di commutazione entro il minuto di prova. L'attivazione e la disattivazione della 

ventilazione su richiesta entro il periodo di prova terminerà il periodo di prova con la disattivazione della ventilazione su richiesta. Se l'ingresso 

dell'interruttore rimane attivato oltre il minuto di prova, il ventilatore continuerà a funzionare fino a quando l'ingresso dell'interruttore non viene disattivato 

e il tempo di sovraccarico successivo è terminato.

7.3 Descrizione funzionale Unità ventilatore ELS-VP .. con sensore di presenza integrato

Questa unità di controllo contiene un sensore PIR. Il sensore rileva la radiazione termica, invisibile all'occhio umano, ma tipica degli esseri umani. Se 

una persona entra nel raggio di rilevamento del sensore, riconosce l'uso della stanza e attiva il ventilatore (sempre allo stadio più alto per i tipi 

multi-velocità). Se nessun altro movimento viene rilevato nel raggio di rilevamento, inizierà il tempo di superamento di 15 minuti. Qualsiasi altro 

movimento entro il tempo di overrun farà ripartire il tempo di overrun.

Portata e angolo di rilevamento:

In condizioni ideali fino a ca. 5 m, orizzontale 100 °, verticale 82 °, vedere Fig.23. La differenza di temperatura tra l'oggetto e lo sfondo deve essere di 

almeno 4 ° C. La velocità dell'oggetto più bassa è compresa tra 0,5 e 1,5 m / s. La portata dipende dalla differenza di temperatura, dal movimento e 

dalla velocità.

Il sensore non è in grado di rilevare il movimento se è coperto, ad esempio da tende da doccia o simili. Se l'oggetto si sposta al confine del campo 

NOTA

di misurazione, è possibile che l'oggetto non venga rilevato.

La migliore copertura di rilevamento si ottiene quando la direzione di movimento predominante nella stanza è ad angolo retto rispetto al sensore. C'è 

un'area in cui nessun oggetto può essere rilevato direttamente davanti al sensore (0 °).

Durante il rilevamento del movimento possono verificarsi i seguenti errori: Altre fonti di calore

- Animali

- Sorgenti luminose con alta proporzione IR (es. Luce solare, lampade a incandescenza, ecc.)

- Differenze di temperatura dell'aria in rapida evoluzione, risultanti, ad esempio, dall'attivazione di unità di condizionamento d'aria, termoventilatori o simili.

più rilevati.

Altre fonti di errore

- I filtri IR davanti al sensore, ad esempio vetro o acrilico, assorbono una parte della radiazione termica, in modo che gli oggetti non vengano 

- Se la fonte di calore si muove molto rapidamente o molto lentamente (vedi sopra), il rilevamento non è possibile.

1. Prima messa in servizio o dopo un'interruzione di corrente

Al collegamento della tensione di esercizio, il sensore di movimento verrà avviato dopo ca. 30 secondi grazie alla stabilizzazione del sensore di movimento.
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2. Campo di rilevamento

Fig.23

5m

X

5m

Y

50 °

41 °

2,5 m

2,5 m

0 °

0 °

2,5 m 2,5 m

41 °

50 °

5m

5m

Y / m

3

2

1

(Massimo 5,66 m)

X / m

1

2

3

(Max. 7,42 m)

Scheda di circuito

Interruttore DIP
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7.4 Descrizione funzionale Unità ventilatore ELS-VF .. con controllo automatico dell'umidità

Con unità di controllo automatica integrata, elettronica, dipendente dalla curva di umidità. In caso di superamento del 70% di umidità relativa o di un 

rapido aumento dell'umidità, il ventilatore si attiverà automaticamente (sempre allo stadio più alto per i tipi multi velocità). Una volta raggiunta la 

normale umidità dell'aria ambiente, il ventilatore si disattiverà nuovamente. Indipendentemente dal controllo dell'umidità, il ventilatore può essere 

attivato con un interruttore esterno (eventualmente collegato alla luce) con ca. 45 sec. ritardo di avvio e ca. Tempo di superamento di 15 minuti.

Impostazioni di fabbrica:

Ritardo di avvio: 45 sec., Tempo di sovraccarico: 15 

min. Umidità di soglia: 70/60%

Werkseinstellungen bei der Auslieferung: 
DIP-Schalter 1 2 3 4 5 6
Auslieferung on on off off off off

DIP-Schalter Wert 1 2 3 4 5 6
Einschalt-
Verzögerung

0 sec off

Einschalt-
Verzögerung

45 sec on

Nachlaufzeit 6 min off off
Nachlaufzeit 10 min off on
Nachlaufzeit 15 min on off
Nachlaufzeit 21 min on on
Schaltschwelle Feuchte 
Ein/Aus

70/60% 
rF

off off

Schaltschwelle Feuchte 
Ein/Aus

90/80% 
rF

off on

Schaltschwelle Feuchte 
Ein/Aus

80/70% 
rF

on off

Schaltschwelle Feuchte 
Ein/Aus

60/50% 
rF

on on

Kleine Drehzahl ohne 
Zeitfunktion

off

Alle Schaltereingänge 
mit Zeitfunktion

on

Fig.25

Factory settings upon delivery

DIP switch

Delivery

DIP switch

Start-up delay

Start-up delay

Overrun time
Overrun time

Overrun time
Overrun time

Humidity switching threshold
On/Off

Humidity switching threshold
On/Off

Humidity switching threshold
On/Off

Humidity switching threshold
On/Off

No speed without
timer function

All switch inputs with
timer function

 Value
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- Sono implementate le seguenti funzioni:

1. Ritardo di avvio

Dopo l'attivazione del ventilatore, il funzionamento inizia dopo il tempo di ritardo impostato. Così, ad esempio in caso di attivazione / disattivazione 

congiunta con la luce, è possibile entrare temporaneamente in una stanza, senza che il ventilatore diventi operativo. Impostazione di fabbrica ca. 

45 secondi (regolazione con DIP switch).

2. Overrun

Il ventilatore continuerà a funzionare dopo la disattivazione durante il tempo impostato e si spegnerà automaticamente. Impostazione di fabbrica ca. 15 minuti 

(regolazione con DIP switch).

3. Sistema di controllo automatico dell'umidità

Il sistema di controllo dell'umidità controlla sempre la ventilazione richiesta o lo stadio più alto per i tipi a più velocità. L'elettronica controllata da 

microprocessore rileva due diversi tipi di aumento dell'umidità nell'aria ambiente. Distingue tra un lento e rapido aumento dell'umidità.

- Elevata umidità dell'aria (lento aumento dell'umidità)

In caso di un lento aumento dell'umidità (ad es. A causa di lavaggio, asciugatura di tessuti, riduzione della temperatura), la ventola verrà attivata al di 

sopra dell'umidità ambiente impostata del 70% RH (impostazione di fabbrica, tramite interruttore DIP) e funzionerà fino all'umidità ambiente è diminuito 

di ca. 10%, ma almeno per il tempo di overrun di 15 minuti impostato.

- Controllo eventi (aumento rapido dell'umidità)

In caso di un rapido aumento dell'umidità (es. Dovuto a docce, bagni), il ventilatore si attiverà prima che venga raggiunta la soglia di attivazione 

impostata del 70% UR per eliminare nel modo più efficace possibile l'umidità in eccesso nella stanza e per ripristinare rapidamente il comfort zona 

(40-70% UR) nella stanza. Non appena l'umidità relativa è scesa a ca. 60% RH (impostazione di fabbrica, tramite interruttore DIP), la ventola verrà 

disattivata, ma non prima che sia trascorso il tempo di sovraccarico impostato di 15 minuti.

4. Limite di autonomia

In caso di umidità costante, eccessiva, il ventilatore verrà automaticamente disattivato dopo due ore, ad esempio se l'aria in ingresso è superiore 

all'umidità relativa impostata del 70% (ad esempio in caso di burrasca estiva o se c'è costantemente biancheria umida nella stanza) o in caso di un tasso

 di ricambio d'aria insufficiente a causa di aperture di ventilazione di piccole dimensioni o ostruite. A questo proposito, ci sono due possibili tempi di 

arresto a seconda della situazione:

NOTA

Sfondo: si è verificata una riduzione dell'umidità durante il funzionamento della ventola. Tuttavia, la riduzione non è stata sufficiente per scendere al di 

sotto della soglia di disattivazione. Verrà attivato un breve tempo di arresto, perché si presume che l'umidità possa essere ridotta efficacemente dopo 

una breve pausa. Qualsiasi misurazione dell'umidità viene ignorata durante il tempo di arresto.

→ Le fasi di ventilazione richieste possono ancora essere attivate. Il tempo di arresto continuerà a scorrere in background. Solo la 

disattivazione e l'attivazione della rete possono cancellare l'ora di arresto.

a - Tempo di sosta breve

L'umidità è scesa al di sotto della soglia di attivazione al termine del limite di overrun, ma non ha ancora raggiunto la soglia di disattivazione. La 

ventola verrà quindi disattivata, verrà eseguito il breve tempo di arresto di un'ora.

b. Tempo di sosta lungo
L'umidità non è scesa al di sotto della soglia di attivazione entro la fine del limite di superamento. La ventola verrà quindi disattivata, verrà eseguito il 
lungo tempo di arresto di sei ore.Premessa: poiché il valore di umidità non è sceso al di sotto della soglia di attivazione, si può presumere che 
un'ulteriore ventilazione non abbia senso. Verrà attivato un tempo di arresto lungo. Qualsiasi misurazione dell'umidità viene ignorata durante il tempo
 di arresto.

NOTA

→ Le fasi di ventilazione richieste possono ancora essere attivate. Il tempo di

 arresto continuerà a scorrere in background. Solo la disattivazione e 

l'attivazione della rete possono cancellare l'ora di arresto.

Con queste funzioni di controllo della curva di umidità si ottiene un equilibrio tra il consumo energetico minimo e la riduzione ottimale dell'umidità. 

Le superfici umide dovute alla condensa e il rischio associato di formazione di muffe e odori sgradevoli vengono ampiamente evitati.

5. Funzione Pausa

Disattivazione del sistema di controllo automatico dell'umidità e funzionamento attivo

Il sistema di controllo automatico dell'umidità e la ventilazione a richiesta attiva possono essere disattivati   per un'ora tramite interruttore o pulsante 

(pulsante per almeno 0,5 sec.), Vedere lo schema elettrico SS-881, SS-882 e SS-883 (esclusi tre tipo di velocità).

→ Quando si utilizza un interruttore che è attivo per più di un'ora, la disattivazione verrà prolungata di un'altra ora.

Il funzionamento del pulsante entro il periodo di pausa di 1 ora non provocherà un'estensione. Un interruttore permanentemente attivo o una linea di 

controllo permanentemente collegata all'ingresso di disattivazione automatica porterà ad una pausa permanente del sistema di controllo dell'umidità. 

Gli stadi di ventilazione a richiesta esistenti possono ancora essere utilizzati. L'ingresso verrà letto ininterrotto, in modo che la pausa venga riattivata 

immediatamente dopo il funzionamento del ventilatore tramite ventilazione a richiesta in caso di tale operazione.
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6. Attivazione del ritardo di avvio e del timer di sovraccarico a tutti i livelli di potenza

Questa funzione può essere regolata per i tipi a più velocità. Regolare l'interruttore DIP 6 su "on" (l'impostazione di fabbrica è "off"). 

Attivando tutti i livelli come ingresso tempo, anche i livelli più piccoli possono essere utilizzati come ingressi pulsanti per ventilatori a 

più velocità (per la regolazione senza ritardo di accensione). Gli ingressi sono quindi equivalenti per i ventilatori a più velocità.

L'ingresso dell'interruttore attivo risulta in:

- disattivazione del sistema di controllo dell'umidità

- l'ultima attivazione specifica il livello, qualsiasi altro livello precedentemente attivato verrà sovrascritto

Durante un periodo di arresto dell'umidità in corso, l'attivazione o la disattivazione della ventilazione a richiesta (funzionamento 

manuale) comporterà l'attivazione o la disattivazione del livello desiderato dopo il tempo di superamento. In questo caso, il periodo 

di arresto dell'umidità continuerà a scorrere in background o fino alla fine. In questo caso, il sistema di controllo dell'umidità non 

verrà ripristinato attivando la ventilazione a richiesta. Se vengono attivati   più interruttori dopo la fine del periodo di arresto 

dell'umidità, verrà attivato il livello più alto.

7. Messa in servizio iniziale o dopo un'interruzione di corrente

Quando viene applicata la tensione di esercizio, viene eseguita un'inizializzazione di avviamento. La ventola sarà quindi in modalità test per un minuto.

Condizione: il DIP switch ha l'impostazione di fabbrica (10000).

Se l'interruttore DIP non è impostato sull'impostazione di fabbrica, verrà immediatamente attivato il normale funzionamento. 

Quando è in esecuzione la modalità test, è possibile attivare la ventola senza ritardo di avvio utilizzando l'ingresso interruttore per la

 ventilazione a richiesta (sempre lo stadio più alto per le unità a più velocità). Quando si disattiva la ventilazione a richiesta nel 

minuto di prova, il ventilatore si spegne immediatamente senza overrun.

Questo vale per un ciclo di commutazione entro il minuto di prova. L'attivazione e la disattivazione della ventilazione su richiesta 

entro il periodo di prova terminerà il periodo di prova con la disattivazione della ventilazione su richiesta.

Se l'ingresso dell'interruttore rimane attivato oltre il minuto di prova, il ventilatore continuerà a funzionare fino a quando 

l'ingresso dell'interruttore non viene disattivato e il tempo di sovraccarico successivo è terminato.

Il sensore di umidità (funzione 4.4) rimane attivo in modalità test, ma funziona solo come “pulsante” durante il minuto di test 

(soglia di attivazione umidità raggiunta → immediatamente acceso, il livello scende al di sotto della soglia di attivazione 

dell'umidità → immediatamente spento).

Le condizioni di cui sopra si applicano, come per la ventilazione a richiesta.

NOTA

8. Controllo della funzione umidità

Se l'umidità necessaria per la prima messa in servizio non è disponibile, è possibile controllare l'unità ventilatore come segue:

Se un panno umido viene tenuto sotto la facciata, il sensore di umidità rileverà un rapido aumento dell'umidità e attiverà il 

ventilatore dopo ca. 20-40 secondi.

9. Violazioni funzionali

Per consentire una corretta misurazione dell'umidità, la temperatura del ventilatore o del ventilatore deve essere adattata alla 

temperatura del luogo di installazione. Una ventola calda in un ambiente freddo o una ventola fredda in un ambiente caldo porterà 

a uno spostamento del valore di misurazione dell'umidità. La centralina elettronica è stata progettata ed ampiamente collaudata 

secondo le normative vigenti (DIN, EMV). Se dovessero ancora verificarsi disturbi funzionali, procedere come segue:

- Verificare che il collegamento elettrico sia corretto.

- Scollegare l'unità dall'alimentazione spegnendo il fusibile per almeno 30 sec. Quindi riaccendere il fusibile.

- È necessario garantire che nell'ambiente da ventilare possa fluire sufficiente aria di alimentazione. Se il disturbo funzionale non 

può essere risolto con queste misure, contattare il team del servizio clienti Helios.

AVVERTIMENTO

Non devono esserci tentativi di riparazione nella morsettiera!
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CAPITOLO 8

8.0 Istruzioni di lavoro di servizio

Fig.26 Fig.27

Tirare!

Allentare le viti!

Fig.28

Fig.29

1.

ò

ò

3.

2.

Fig.30

ò
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MANUTENZIONE

PERICOLO

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2!

L'aria contaminata e umida può compromettere l'affidabilità funzionale costante. Si consiglia un'ispezione periodica del funzionamento dell'otturatore. Per

 le unità con serranda tagliafuoco, è necessario osservare i punti corrispondenti della relativa omologazione. Per quanto riguarda le unità con ritardo 

all'avviamento integrato e overrun, è necessario assicurarsi che vi sia un avvio ritardato dopo l'attivazione e un overrun corrispondente al tempo di 

overrun dopo la disattivazione.

8.1 Smontaggio del gruppo ventilatore

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2!

L' unità deve essere completamente isolata dall'alimentazione prima di tutti i lavori di manutenzione e installazione e prima di aprire la morsettiera!

Rimuovi filtro!

Rimuovere l'unità

alle  anse!

Sblocca i ganci a scatto con il dito!
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Unità ventola ELS-V ..

Vedere la sezione 7 per gli errori specifici della funzione.

Colpa Causa Soluzione

17

PERICOLO
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8.2 Assistenza e manutenzione

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2!

Il ventilatore deve essere completamente isolato dall'alimentazione prima di ogni lavoro e prima di aprire la morsettiera.

- Non è prevista alcuna manutenzione oltre l'ambito della manutenzione dell'utente. Se sono ancora necessari lavori di manutenzione (a causa di 

guasti), questi devono essere eseguiti da elettricisti!

- Non sono ammessi eccessivi depositi di sporco, polvere, grasso, ecc. Su girante, motore, carter di protezione e, soprattutto, tra mantello 

e girante, in quanto possono portare a uno squilibrio della girante, surriscaldamento della motore o il blocco della girante. In questi casi, 

l'unità deve essere pulita.

- In caso di lunghi periodi di inattività, la manutenzione deve essere eseguita al riavvio dell'unità.

È necessario controllare quanto segue:

• Fissaggio sicuro del ventilatore nel carter, sostituire in caso di dubbio.

• Rimuovere i depositi di sporco.

• In caso di danni meccanici, sostituire le parti danneggiate o mettere fuori servizio l'unità (l'unità ventilatore può essere sostituita solo nella sua interezza).

• Controllare la tenuta dei collegamenti a vite, non allentare le viti durante il processo!

• Qualità dell'involucro (crepe, fragilità della plastica)

• Libera circolazione della girante. Se la girante non si muove liberamente, vedere Cause di guasto nella sezione 8.3!

• Rumori di cuscinetti

• Vibrazioni - vedere Cause di guasto nella sezione 8.3

• Controllare il consumo energetico in base alla targhetta del modello - vedere Cause di guasto nella sezione 8.3

PERICOLO

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2!

8.3 Cause di guasto

- Cause di guasto generali

Il ventilatore non si avvia

- Nessuna tensione Verificare la tensione di rete

Verificare il collegamento secondo lo schema elettrico

- Girante bloccata

Eliminare l'ostruzione (viti della facciata troppo lunghe), pulire, 

sostituire il ventilatore se necessario

- Motore bloccato

Sostituire l'unità ventola

Sostituire l'unità ventola

- Bobina nel motore in corto

- Linea di alimentazione / collegamento danneggiato o 

scheda di controllo difettosa.

Il fusibile è scattato

Sostituire le parti, sostituire la ventola se necessario 

(contattare il servizio clienti Helios)

Verifica, modifica connessione

Vibrazioni

Pulizia

Controllare o riparare l'attacco

Rumori anomali

- Collegato in modo errato

- Contaminazione

- Risonanza legata all'attaccamento

- Girante di macinazione

Pulire la girante, sostituire l'unità ventola se necessario 

Sostituire l'unità ventola

- Danni ai cuscinetti

Eseguire la manutenzione

- Danno meccanico

- Filtro contaminato / intasato

La ventola non funziona più 

(velocità)

- Mandata d'aria insufficiente

Controllare / pulire / sostituire il filtro

Controllare / cancellare afflusso e deflusso 

Controllare / modificare la connessione

Sostituire l'unità ventola

- Tensione errata

- Ritorno insufficiente

- Danni ai cuscinetti

- Contaminazione

Pulizia

Allarga le aperture di riflusso

8.3 Fermo e smaltimento

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2! Le istruzioni 

nella sezione 1.5 devono essere osservate per la spedizione.

Parti e componenti del ventilatore, la cui vita utile è scaduta, ad esempio a causa di usura, corrosione, carico meccanico, fatica e / o altri effetti che non

 possono essere rilevati direttamente, devono essere smaltiti in modo esperto e appropriato dopo lo smontaggio in conformità con leggi e regolamenti 

nazionali e internazionali.

Lo stesso vale anche per i materiali ausiliari in uso. Come oli e grassi o altre sostanze. L'ulteriore utilizzo intenzionale e non intenzionale di parti 

usurate, ad es. Giranti, cuscinetti volventi, filtri, ecc. Può comportare pericoli per le persone, l'ambiente, le macchine e gli impianti. È necessario 

osservare e utilizzare le linee guida dell'operatore corrispondenti applicabili in loco.
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Fig.31

o

Fan

Illuminazione Elettronica

SS-1010

Soluzione con condensatore

Fig.32

SS-1011

Soluzione con interruttore bipolare

Fig.33

Condensatore,

vedere le informazioni sulla nota

Illuminazione

Illuminazione

2 poli

interruttore

1 polo

interruttore

Per i tipi a più velocità,
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NOTA IMPORTANTE

AVVERTIMENTO

CAPITOLO 9

9.0 Influenza della tensione inversa o delle tensioni indotte di lampade a incandescenza / lampade a 
risparmio energetico / LED / illuminazione della stanza e simili

ELETTRONICA

Le nostre unità sono conformi alle normative più recenti, vedere la sezione 1.4. Le tensioni inverse o le tensioni indotte non sono "guasti". 
Possono verificarsi a seconda dell'installazione e della combinazione ventilatore / interruttore / illuminazione e possono causare sintomi 
indesiderati, come incandescenza, mancate accensioni e malfunzionamenti.

Ventilatore in connessione con lampade a incandescenza / illuminazione della stanza

- TIPI STANDARD A TENSIONE INVERSA senza elettronica interna

Per i tipi a più velocità, c'è una tensione inversa sull'altro terminale non commutato.

In generale, l'illuminazione della stanza / lampade a incandescenza / LED deve essere collegata solo tramite interruttori bipolari.

 La misura del condensatore in questo caso non è possibile! (vedere SS-1011).

- TIPI DI ELETTRONICA A TENSIONE INVERSA (N, NC, P, PC, F)

Come risultato dell'elettronica interna nella ventola, c'è una tensione inversa a "bassa energia" all'ingresso dell'interruttore (sempre il livello più alto 

per i tipi a più velocità). È possibile implementare una misura di smorzamento con un condensatore X2 all'ingresso dell'interruttore "elettronico" 

(sempre il livello più alto per i tipi a più velocità) per sopprimere la tensione inversa. Per i tipi a più velocità, la misura del condensatore non è possibile

 ai rispettivi livelli inferiori.

- LAMPADE GLOW / LED

Al fine di evitare un'illuminazione permanente quando si utilizza una lampada a incandescenza / LED nell'interruttore, è possibile utilizzare 
un condensatore fornito dal cliente in parallelo all'ingresso dell'interruttore della ventola (vedere SS-1010).

- (Condensatore X2 con 0,33 µF / 275 V ~ con filo, Ref. N. 84955-001).

- ILLUMINAZIONE AMBIENTE CON CONTROLLO ELETTRONICO

ad es. lampade a risparmio energetico o lampade LED all'ingresso dell'interruttore

Al fine di evitare guasti alla lampada (ad esempio mancate accensioni o sfarfallio) quando si utilizza una lampada controllata "elettronicamente" 

all'ingresso dell'interruttore, un condensatore fornito dal cliente può anche essere utilizzato in parallelo ( SS-1010).

- (Condensatore X2 con 0,33 µF / 275 V ~ con filo, Ref. No. 84955-001)

In alternativa, l'illuminazione deve essere collegata tramite un interruttore a 2 poli ( SS-1011).

Esempi:

solo misura del condensatore

possibile al massimo livello!
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Fig.34 Fig.35

Aperto

Vicino
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9.1 Apertura della scatola di controllo

PERICOLO

È necessario osservare le istruzioni di sicurezza specificate nella sezione 1.2!

L'unità deve essere completamente isolata dall'alimentazione di rete prima di tutti i lavori di manutenzione e installazione o

prima di aprire la morsettiera! Il collegamento elettrico deve essere eseguito solo da un elettricista autorizzato secondo i seguenti schemi elettrici.

Rispettare l'etichetta gialla sull'involucro!

NOTA

NOTA IMPORTANTE

- Apertura della scatola di controllo

Nota: non piegare con forza i ganci a scatto, altrimenti c'è il rischio di rottura!

La scatola di controllo non può essere aperta quando l'unità ventilatore A!

A A

AVVERTIMENTO

La commutazione indiretta in parallelo è possibile mediante disaccoppiamento tramite contatto a relè. Funzionamento con illuminazione, vedere il capitolo 9.

È possibile la commutazione parallela diretta degli ingressi di commutazione!

9.3 Funzionamento in parallelo di ventilatori a più velocità

Eccezione: i tipi elettronici possono essere collegati direttamente in parallelo al livello più alto (input temporale). 

Rimane esclusa la commutazione parallela diretta dei livelli inferiori. 

La scheda si trova nella custodia a tenuta stagna e contiene i perni per il collegamento elettrico con la custodia.

9.2 Scheda elettronica di controllo

La scheda elettronica di controllo consente varie modalità di funzionamento specifiche del tipo, 

come ad esempio intervallo, overrun, umidità e presenza.

IT
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V 60 SS-869 V 100 SS-870 V 60/35 SS-871 V 100/35 SS-872 V 100/60 SS-873

aa) un) un) un) un)

L

N

L

N

L

N

L

N

L

N

V 100/60/35 SS-874 VN 60 SS-875 VN 100 SS-876 VN 60/35 SS-877 VN 100/35 SS-878

a) a) a)

un) un)

L

N

L

N

L

N

L

N

L

N

VN 100/60 SS-879 VN 100/60/35 SS-880

VNC 60

VF 60

SS-881 VNC 100

VF 100

SS-882 VNC 60/35 SS-883

VF 60/35

un) aa)

a, b) b)

c) b) c) b)

c)

L

N

L

N

L

N

L

N

%

rF

%

rF

%

rF

VNC 100/35 SS-884

VF 100/35

VNC 100/60 SS-885

VF 100/60

VNC 100/60/35 SS-886

VF 100/60/35

VP 60, 100 SS-887 VPC 60, 

100

VP 60/35

VP 100/35

SS-888

a, b) c) b) c) a, b) b)

a, b) a, b) b)

a, b)

d) d)

L

N

L

N

L

N

L

N

%

rF

%

rF

%

rF

"P" =

"PC" =

VP 100/60 SS-889

VP 100/60/35 SS-959

a, b)

a, b) a, b)

d)

d)

L

N

L

N
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9.4 Panoramica schema elettrico per ventilatori serie ELS-V ... Contrassegnare lo schema elettrico applicabile per i ventilatori previsti!

2  60 m³ / h 3  100 m³ / h 2  60 m³ / h

       1  35 m³ / h

3  100 m³ / h

1   35 m³ / h

3  100 m³ / h

2   60 m³ / h

2   60 m³ / h 3   100 m³ / h 2   60 m³ / h

3   100 m³ / h 

2   60 m³ / h 

3   100 m³ / h

1   35m³ / h

3  100 m³ / h

2  60 m³ / h

L

N

3   100 m³ / h

2   60 m³ / h 

1   35 m³ / h 

2   60 m³ / h 3   100 m³ / h

2   60 m³ / h

1   35 m³ / h

3  100 m³ / h

1  35 m³ / h

3  100 m³ / h

2  60 m³ / h

1   35 m³ / h

2   60 m³ / h

a) Rückspg.! siehe MBVTensione inversa vedi manuale a) Rückspg.! siehe MBVTensione inversa vedi manuale a) Rückspg.! siehe MBVTensione inversa vedi manuale

a) Rückspg.! siehe MBVTensione inversa 
vedi manuale

1  35 m³  /  h

1   35 m³ / h

a) Rückspg.! siehe MBVTensione inversa vedi manuale a) Rückspg.! siehe MBVTensione inversa vedi manuale

a) Rückspg.! siehe MBVTensione inversa vedi manuale

a) Rückspg.! siehe MBVTensione inversa 
vedi manuale a) Rückspg.! siehe MBVTensione inversa vedi manuale

c) A deaktivierenutomatik
b) manuell EinManual On

Disattiva il sistema automatico
c) A deaktivierenutomatik
b) manuell EinManual On

Disattiva il sistema automatico
c) A deaktivierenutomatik
b) manuell EinManual On

Disattiva il sistema automatico

a) 
Tensione inversa vedi manuale

c) A deaktivierenutomatik
b) manuell EinManual On

Disattiva il sistema automatico

a) Tensione inversa vedi manuale

c) A deaktivierenutomatik
b) manuell EinManual On

Disattiva il sistema automatico

a) Tensione inversa vedi manuale

Manual On
illuminazione della stanza

Tensione inversa vedi manuale

Manual On
illuminazione della stanza

Tensione inversa vedi manuale

Manual On
illuminazione della stanza

b) 
d) illuminazione della stanzaTensione inversa vedi manuale

Manual On

Note a piè di pagina:

L

N

3   100 m³ / h

2   60 m³ / h

1   35 m³ / h

a) In caso di collegamento in parallelo dei terminali 1-2-3, sull'altro terminale non collegato è presente 

tensione inversa. Collegare l'illuminazione della stanza solo tramite un interruttore bipolare.

b) Subordinato alla funzione automatica (tipo VN, VNC, VF, VP), il rispettivo livello di velocità disponibile può 

essere regolato manualmente.

c)  È  possibile  disattivare  la  funzione  intervallo  per  i  tipi  VNC e  il  sistema automatico  di  umidità  per  i  tipi  VF 

(esclusi i tipi a tre velocità)

d) Controllo indipendente dalla ventola dell'illuminazione della stanza

1  2   3 L   N 1  2  3   L  N 1  2  3   L  N 1  2  3   L  N 1  2  3   L  N

1  2  3   L  N

1  2  3   L  N

1  2  3   L  N

1  2  3   L  N 1  2  3   L  N

1  2  3   L  N

1  2  3   L  N

1   2  3   L  N 1   2  3   L  N

1   2  3   L  N

1  2  3   L  N 1  2  3   L  N

1  2  3   L  N 1  2  3  L  N 1  2   3  L  N

1  2   3   L  N

1  2  3   L  N
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V 100/60

VN, VNC, VF 60/35 VN, 

VNC 100/35

VN, VNC 100/60

DSEL 2, 1306.003

DSEL 2, 1306.003

L

L

0 0

L

0 0

L

L

N

L

N

V 100/60/35

2

1

ELS VN, VNC, VF Typen

Tipo Helios 0

DSEL3

L

N

L

N

ZNE / ZNI

ws ws - bianco / bianco / biancobr sw bl

ZT
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1   2    3   L   NV 100/35 

1   2    3   L   N

1   2    3   L   N
 ELS V ...

1  2  3  L N

L

N

 SS-901 SS-902

SS-903 85053 001  SS-904   17.12.07SS-904
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V 60/35

Tempo di superamento solo per 
alta velocità!

Overrun solo ad alto livello!

Se utilizzato in combinazione con un 

controller DSEL 3, una lampada non 

deve essere collegata.

Seconda stanza Stanza principale

3

Fase permanente

Il timer ZNE / ZNI esterno può essere collegato solo ai ventilatori ELS-V V 60 e V 100 con una velocità. Se 

utilizzato in combinazione con più ventole, ciascuna ventola necessita del proprio timer ZNE / ZNI / ZT. Non è 

consentito il cablaggio di ventilatori ELS-V in parallelo.

br - braun / marrone / marron 

sw - schwarz / nero / noir 

bl - blau / blu / bleu

V 60    1   2  3  L  N

V 100    1   2  3  L  N

1    2   3    4
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